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NORMAS DE MONTAJE EN PABELLONES / BUILD-UP CONDITIONS IN PAVILIONS 

1. La carga máxima admisible en suelos de pabellón es de 2000 Kg/m2. 
The pavilion floor can support a maximum load of up to 2,000 kg/m2. 

2. La altura autorizada de montaje de los stands es de 5m. 
The maximum allowed height of stands will be 5 meters. 

3. Requiere autorización expresa y previa de la Dirección Técnica la realización excepcional de las siguientes 
tareas: 
The following tasks require previous and express authorization by the Technical Direction of the Trade Fairs and 
Congress Center of Málaga: 

• Pintar a pistola sobre cualquier superficie del edificio.  
Spray painting on any surface of the building. 

• Introducir productos inflamables, tóxicos o peligrosos. 
Access of flammable, toxic or dangerous products. 

• Taladrar, clavar, erosionar o pegar con adhesivo sobre elementos del edificio.  
Drilling, nailing, eroding or sticking on elements of the building. 

• Inflar elementos con gases más ligeros que el aire. 
Inflation of any elements with gases lighter than air. 

• Producir humos, llamas, chispas, fuegos o altas temperaturas. 
Producing fumes, flames, sparks, fires or high temperatures. 

• Colgar elementos de la estructura del edificio. 
Hanging of any elements from the structure of the building. 

• Derramar líquidos sobre el suelo de los pabellones. (Avisar inmediatamente seguridad en el caso de 
derrame accidental).  

Spilling of liquids on the pavilion’s floor (call security immediately in case of accidental spilling). • 

Conectar equipos eléctricos en tomas no autorizadas. 
Connection of electric equipment in not authorized power points. 

SEGURIDAD 
SECURITY 

Reception / Front Desk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 952 045 500 
Seguridad / Security . . . . . . 952 04 55 40/98 . . . . . . .Interior (45540 / 45598) 
Servicios Feriales / Technical Services  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 620 12 85 17 
Emergencias / Emergencies. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 112 

TELÉFONOS DE INTERÉS 
CONTACT PHONE NUMBERS 

1. Para autorizar el acceso de las empresas de montaje será imprescindible la acreditación de éstas, así como 
de los montadores, en la entrada de montaje y materiales, previa presentación del documento de identidad 
personal y de los documentos que la Dirección del Palacio estime necesarios. 
All build-up companies and their workers/ employees have to be duly accredited in order to gain authorized 
access to the facilities. Upon entry, ID card and all documents esteemed necessary by the Trade Fairs and 
Congress Center of Málaga have to be presented. 

2. El acceso y desalojo se efectuará por la entrada de montaje y materiales. Entry 
and exit will be given through the access for materials and build-up companies. 

3. El horario de montaje es de 08:30 a 21:30. The timetable for 
mounting and dismantling is from 8:30 am to 9:30 pm. 

4. Las empresas montadoras deberán retirar al finalizar el evento todos los elementos empleados en sus 
stands. Upon finalizing the event, the build-up companies have to remove all materials applied in their 
stand. 

ACCESO Y DESARROLLO DEL MONTAJE 
ACCESS AND DEVELOPMENT OF THE BUILD-UP 

INFORMACIÓN Y NORMAS 
INFORMATION AND CONDITIONS 

Cualquier desviación sobre lo expuesto en este documento deberá ser previamente conocido y autorizado por 
la Dirección Técnica del Palacio. 
Any deviation of the above mentioned has to be previously brought to the attention of, and authorized by, the Trade 
Fairs and Congress Center of Málaga. 

El Palacio procederá a suministrar alimentación eléctrica a los stands a lo largo del último día de montaje, una 
vez cumplidos los trámites y documentación exigidas en el REBT y reflejadas en las Normas Generales de 
Montaje en Ferias. 
FYCMA will proceed to supply electricity in the stands during the last build-up day, once the procedures and required 
documentation of the requirements for low voltage electrical installations (“Reglamento Electrotécnico para Baja 
Tensión” – REBT) and detailed in the General Terms and Conditions of Participation in Events are met. 

1. Las empresas montadoras deberán cumplir todas las exigencias de la normativa referente a Prevención 
de Riesgos Laborales. La Dirección del Palacio podrá paralizar cualquier montaje donde observe un 
incumplimiento al respecto. 
The build-up companies have to comply with all the requirements of the Norms for the Prevention of Labor 
Hazards. The Trade Fairs and Congress Center of Málaga reserves the right to stop any build-up which is in 
noncompliance with said norms. 

2. Los montadores accederán sólo al área objeto del montaje, no debiendo transitar por las demás áreas 
anexas del recinto. Los servicios y aseos de montadores estarán señalizados al fondo del pabellón1 o 
aquellos que estén habilitados para su uso. The build-up companies may only access to the designated 
build-up area. Lavatories will be signaled at the end of pavilion 1 or those who are qualified to use them. 

3. Mantener pasillos y zonas de acceso y operación de los elementos de seguridad tales como salidas de 
emergencia, mangueras, pulsadores y extintores, libres de todo obstáculo. En caso de emergencia seguirán 
las instrucciones detalladas en la guía entregada para casos de emergencia. All gangways, access areas and 
security elements such as emergency exits, fire extinguishers, hoses etc. have to stay clear of obstacles at any 
moment.  In case of emergency please follow the detailed instructions of the security guide handed out for 
emergencies. 

4. Todo el recinto se encuentra vigilado y registrado 24h por circuito cerrado de TV. The entire area of the 
Trade Fairs and Congress Center is guarded and registered on a 24hrs closed TV circuit. 


